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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Способность применять базовые и специальные теологические знания к решению экспертно-консультативных 

задач, связанных с объектами профессиональной деятельности выпускника 

1.2 Знать: историю и современное состояние  церковнославянского языка, грамматические категории 

церковнославянского языка,  историю формирования и интерпретации сакральных текстов. 

1.3 Уметь: свободно читать по-церковнославянски богослужебные тексты; понимать содержание  богослужебных 

текстов, грамотно адаптировать богослужебные тексты под нужды молящихся,  а также анализировать проблемы и 

задачи, связанные с основными видами своей профессиональной деятельности. 

1.4 Владеть: навыками перевода текстов с церковнославянского языка. 

1.5 Знать: историю и современное состояние  церковнославянского языка, грамматические категории 

церковнославянского языка,  историю формирования и интерпретации сакральных текстов. 

1.6 Уметь: свободно читать по-церковнославянски богослужебные тексты; понимать содержание  богослужебных 

текстов, грамотно адаптировать богослужебные тексты под нужды молящихся,  а также анализировать проблемы и 

задачи, связанные с основными видами своей профессиональной деятельности. 

1.7 Владеть: навыками перевода текстов с церковнославянского языка. 

           
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ  В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ОП: Б1 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Владение компетенциями, вырабатываемыми в ходе изучения дисциплин "Русский язык", "Литература", "История 

Отечества", в средней общеобразовательной школе. 

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

           
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 историю и современное состояние  церковнославянского языка, грамматические категории церковнославянского 

языка,  историю формирования и интерпретации сакральных текстов. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 свободно читать по-церковнославянски богослужебные тексты; понимать содержание  богослужебных текстов, 

грамотно адаптировать богослужебные тексты под нужды молящихся,  а также анализировать проблемы и задачи, 

связанные с основными видами своей профессиональной деятельности. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 навыками перевода текстов с церковнославянского языка. 

           
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Инте 
ракт. 

Примечание 

 Раздел 1. История создания, особенности и 

значение церковнославянского языка 
     

1.1 История церковнославянского языка /Лек/ 1 2  0 Церковнославя 

нский язык в его 

отношении к 

праславянскому 

, старославянско 

му и русскому. 

Деятельность 

свв. 

первоучителей 

Мефодия и 

Кирилла. 

Приемы 

перевода в 

кирилло- 

мефодиевской 

традиции. 



1.2 История церковнославянского языка. История 

церковнославянского языка Памятники письменной 

культуры  /Пр/ 

1 4  0 Свв. Кирилл и 

Мефодий. 

Памятники 

письменной 

культуры 

(интерактив) 

1.3 Памятники письменной культуры  /Ср/ 1 7  0 Свв. Кирилл и 

Мефодий. 

Памятники 

письменной 

культуры. 

1.4 История церковнославянского языка  Вопрос о 

переводе богослужения на русский язык  /Пр/ 
1 6  0 Церковнославя 

низмы. Вопрос о 

переводе 

богослужения 

на русский язык 

(интерактив) 

1.5 История церковнославянского языка  Вопрос о 

переводе богослужения на русский язык  /Ср/ 
1 7  0 Церковнославя 

низмы. Вопрос о 

переводе 

богослужения 

на современный 

русский язык 

 Раздел 2. Фонетика      
2.1 Алфавит. Правила произношения, написания, чтения 

текстов. Надстрочные знаки. Цифры /Лек/ 
1 2  0 Названия букв. 

Звуки. 

Основные 

правила 

церковнославя 

нской 

орфографии. 

Употребление 

букв-дублетов. 

Правила 

употребления 

надстрочных 

знаков. 

Надписания на 

свв. иконах. 

Славянская 

цифирь. 

2.2 Церковнославянская азбука. Надстрочные знаки. 

Надстрочные знаки: титла простые и буквенные. 

Другие надстрочные знаки. Строчные знаки /Пр/ 

1 3  0 Названия букв. 

Звуки. 

Основные 

правила 

церковнославя 

нской 

орфографии. 

Работа с 

алфавитом. 

Предначинател 

ьный псалом 

103. Шестой час 

(псалмы 53, 54, 

90). Третий час 

(псалмы 16, 24, 

50). Первый час 

(псалмы 5, 89, 

100). 
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2.3 Церковнославянская азбука. Надстрочные знаки. 

Надстрочные знаки: титла простые и буквенные. 

Другие надстрочные знаки. Строчные знаки /Ср/ 

1 7  0 Названия букв. 

Звуки. 

Основные 

правила 

церковнославя 

нской 

орфографии. 

Работа с 

алфавитом. 

Предначинател 

ьный псалом 

103. Шестой час 

(псалмы 53, 54, 

90). Третий час 

(псалмы 16, 24, 

50). Первый час 

(псалмы 5, 89, 

100). 

2.4 Иерархия знаков препинания. Славянское счисление. 

Правила чтения. Исключения из правил чтения. 

«Наставление церковному чтецу…»  /Пр/ 

1 3  0 Час девятый 

(псалмы 83, 84, 

85). 

Шестопсалмие 

(псалмы 3, 37, 

62). 

Шестопсалмие 

(псалмы 87, 102, 

142). Великое 

повечерие. 

Последование 

ко Святому 

Причащению. 

Поэтика 

богослужебног 

о текста, тропы 

(интерактив). 

2.5 Иерархия знаков препинания. Славянское счисление. 

Правила чтения. Исключения из правил чтения. 

«Наставление церковному чтецу…» /Ср/ 

1 7  0 Час девятый 

(псалмы 83, 84, 

85). 

Шестопсалмие 

(псалмы 3, 37, 

62). 

Шестопсалмие 

(псалмы 87, 102, 

142). Великое 

повечерие. 

Последование 

ко Святому 

Причащению 

 Раздел 3. Морфология и синтаксис      
3.1 Введение /Лек/ 1 2  0 Церковнославя 

нский язык как 

язык церковного 

предания. 

Значение 

осознанной 

молитвы в 

жизни 

православного 

христианина. 

Мнение Церкви 

по вопросу о 

переводе 

богослужебных 

текстов на 

русский язык (из 

деяний Собора 

1917– 1918 гг.); 

имеющиеся 

молитвы на 

русском языке. 

3.2 Звательный падеж имен существительных и 

прилагательных. Местоимение «иже»  /Пр/ 
1 3  0 Молитва «Царю 

Небесный» 

3.3 Звательный падеж имен существительных и 

прилагательных. Местоимение «иже»  /Ср/ 
1 6  0 Молитва «Царю 

Небесный» 

3.4 Действительные причастия. Местоимение «иже»  

/Лек/ 
1 2  0 Действительны 

е причастия 

(начало 

изучения). 

Звательный 

падеж имен 

существительн 

ых и 

прилагательны 

х. Местоимение 

иже (1) в 

функции 

артикля, (2) в 

значении 

который. 

Винительный 

падеж личных 

местоимений. 

3.5 Спряжение глагола «быти». Глагол с частицей да. 

Союз «яко»  /Пр/ 
1 3  0 Молитва «Отче 

наш» 

3.6 Спряжение глагола «быти». Глагол с частицей да. 

Союз «яко»  /Ср/ 
1 6  0 Молитва «Отче 

наш» 

3.7 Зачетное занятие /Пр/ 1 2  0  



3.8 Имя существительное. Глагол. Значения союза «яко» 

/Лек/ 
2 1  0 Настоящее 

время глагола 

есмь. 

Желательное 

наклонение 

(формы с да) и 

повелительное 

наклонение 

глагола. 

Значения союза 

яко (как; потому 

что). 

Особенности 

некоторых форм 

местного и 

дательного 

падежа имен 

существительн 

ых. 

3.9 Звательный падеж женского рода. Глагол "имамъ". 

Повелительное наклонение глагола /Пр/ 
2 4  0 Молитвы 

Пресвятой 

Богородице: 

«Богородице 

Дево, радуйся»; 

«Царице моя 

преблагая». 

Акафист 

Пресвятой 

Богородице 

(интерактив) 

3.10 Звательный падеж женского рода. Глагол "имамъ". 

Повелительное наклонение глагола /Ср/ 
2 7  0 Молитвы 

Пресвятой 

Богородице: 

«Богородице 

Дево, радуйся»; 

«Царице моя 

преблагая». 

3.11 Перфект. Настоящее время глаголов вемъ и имамъ 

/Лек/ 
2 1  0 Звательный 

падеж женского 

рода. Перфект 

(знакомство). 

Повелительное 

наклонение 

(продолжение). 

Настоящее 

время глаголов 

вемъ и имамъ. 

Винительный, 

дательный и 

родительный 

падежи 

местоимений 

тебе и себе. 

3.12 Прошедшее время глагола. Оборот «двойной 

винительный» 
/Пр/ 

2 4  0 Молитва 

«Правило веры 

и образ 

кротости» 

3.13 Прошедшее время глагола. Оборот «двойной 

винительный» /Ср/ 
2 6  0 Молитва 

«Правило веры 

и образ 

кротости» 

3.14 Прошедшее время глагола /Лек/ 2 2  0 Прошедшее 

время глагола: 

перфект, аорист, 

имперфект. 

Оборот 

«двойной 

винительный» 
3.15 Прошедшее время глагола. Двойственное число 

(отдельные формы слова руце/руку). 
Параллелизм в текстах псалмов. 
/Пр/ 

2 4  0 Псалом 142 

«Господи, 

услыши 

молитву мою» 

3.16 Прошедшее время глагола. Двойственное число 

(отдельные формы слова руце/руку). 
Параллелизм в текстах псалмов. 
/Ср/ 

2 7  0 Псалом 142 

«Господи, 

услыши 

молитву мою» 

3.17 Прошедшее время глагола. 
Двойственное число  /Лек/ 

2 2  0 Прошедшее 

время глагола 

(перфект, 

аорист, 

имперфект.). 

Двойственное 

число. 

Параллелизм в 

текстах 

псалмов. 



3.18 Прошедшее время глагола- аорист и имперфект. 

Оборот «дательный самостоятельный»х  /Пр/ 
2 4  0 Евангельские 

отрывки 

(интерактив). 

Евангельский 

отрывок (Лк 

17:12–19, о 

десяти 

прокаженных). 

3.19 Прошедшее время глагола- аорист и имперфект. 

Оборот «дательный самостоятельный»  /Ср/ 
2 7  0 Евангельский 

отрывок (Лк 

17:12–19, о 

десяти 

прокаженных). 

3.20 Причастие. Оборот «дательный самостоятельный» 

/Лек/ 
2 2  0 Действительны 

е причастия, их 

употребление в 

значении 

деепричастий. 

Прошедшее 

время глагола 

(продолжение). 

Оборот 

«дательный 

самостоятельн 

ый». Его 

значение, 

состав, перевод 

3.21 Причастия и глаголы. Церковнославянское обращение 

/Пр/ 
2 6  0 Песнопения 

Литургии: 

«Единородный 

Сыне». «Иже 

Херувимы». 

«Милость мира» 

и «Тебе поем». 

«Вечери Твоея 

Тайныя». 
3.22 Причастия и глаголы. Церковнославянское обращение 

/Ср/ 
2 7  0 Песнопения 

Литургии: 

«Единородный 

Сыне». «Иже 

Херувимы». 

«Милость мира» 

и «Тебе поем». 

«Вечери Твоея 

Тайныя». 

3.23 Подготовка к зачету /Ср/ 2 6  0  
3.24 Зачет с оценкой /Пр/ 2 2  0  

         
5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

Фонд оценочных средств представлен отдельным документом   



     

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

Основная: 

1 

Алипий (Гаманович ; иером.). Грамматика церковно-славянского языка / иером. Алипий (Гаманович). - Москва: 

Издательство «Художественная литература», 1991. - 268 с. - Текст: электронный // Университетская библиотека ONLINE: 

[электрон.-библ. система]. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=94153   

2 
Миронова Т. Л. Церковнославянский язык / Т. Л. Миронова. - Изд. 3-е, перераб. и доп. - Москва: Издательство 

Московской Патриархии Русской Православной Церкви, 2014. - 271  с. - ISBN 978-5-88017-1 61-3    

3 
Плетнева А. А. Церковнославянский язык : академический учебник / А. А. Плетнева, А. Г. Кравецкий. - Москва. - Москва: 

Издательство Сретенского монастыря: АСТ-Пресс, 2014. - 271, [1] с.; 22 см. см. - ISBN 978-5-462-01216-7    

 

Дополнительная: 

1 

Буслаев Ф. И. О влиянии христианства на славянский язык. Опыт истории языка по Остромирову Евангелию / Ф. И. 

Буслаев. - Москва: Унив. тип., 1848. - 208 с. - ISBN 978-5-4458-0715-5. - Текст: электронный // Университетская 

библиотека ONLINE: [электрон.-библ. система]. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=118232   

2 
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6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Университетская библиотека ONLINE, http://biblioclub.ru. 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Microsoft Office 

6.3.1.2 Microsoft Windows 

6.3.1.3 Контур Толк 

6.3.1.4 ЭИОС 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Не требуется 

     

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Приступая к изучению церковнославянского языка, следует помнить несколько важных положений. 
Церковнославянский язык – общеупотребительный язык богослужения Русской Православной Церкви. Он остается языком 

богослужения всех славянских Православных Церквей. Таким образом, церковнославянский язык объединяет в 

литургическом общении всех православных славян. 
Церковнославянский язык был создан в IX веке на основе македонского наречия южнославянской группы языков, и поэтому 

имеет общее – славянское – происхождение с языком русским. Это выражается в общности лексического состава 

(общеславянские корни) и грамматического строя русского и церковнославянского языков. 
Церковнославянский язык был положен в основание русского литературного языка, который из всех славянских языков стал 

его единственным прямым преемником. Известный лингвист Н. С. Трубецкой писал «Будучи модернизированной и 

обрусевшей формой церковнославянского языка, русский литературный язык является единственным прямым преемником 

общеславянской литературной традиции, ведущей свое начало от Первоучителей славянских, то есть от конца эпохи 

праславянского единства». 
Итак, русский литературный язык, помимо языка московского разговорного койне и языка русской народной культуры, в 

полной мере вобрал в себя и язык церковнославянский. Множество церковнославянских слов и словосочетаний вошло как в 

стилистически нейтральную лексику русского литературного языка, так и в его высокий стиль. Можно сказать, что весь 

высокий стиль русского литературного языка составил язык церковнославянский. Таким образом, многие слова и 

словосочетания церковнославянского языка понятны русскому человеку без перевода, а значение тех лексем, которые на 

первый взгляд кажутся устаревшими, легко узнать, не только обратившись к словарю, но и внимательно вглядевшись в их 

корни, а также вспомнив их значение в классической русской литературе. Поэтому не следует приступать к изучению 

церковнославянского языка с мыслью, что это язык чужой, иностранный или совсем устаревший и нам непонятный. Для 

русского человека, любящего свою культуру, свои традиции и свое Отечество, этот язык – родной. Это язык, на котором 

веками молились наши благочестивые предки, язык, который испокон веков русские люди почитали как величайшее 

сокровище и святыню. Он вобрал в себя ни с чем не сравнимое благоухание старины, он обладает дивной красотой и 

поэтичностью, и его возвышенный строй, отличающийся от обыденной речи, как нельзя более подходит для молитвенной 

беседы с Богом. 
Вопрос о непонимании церковнославянского языка во многом преувеличен, и часто причина его лежит за пределами языка 

как такового. Прежде всего, она может заключаться в недостаточно внятном чтении или пении за богослужением. Кроме того, 

непонятно бывает само содержание богослужебного текста, и, чтобы его осмыслить вполне, нужно хорошо знать Священное 

Писание Ветхого и Нового Заветов, догматику и литургику. Да и вообще, «понимание» языка богослужения и молитвы – это 

явление духовное и углубляется вместе с духовным опытом человека по мере участия его в жизни Церкви. 
Подготовительный курс церковнославянского языка включает в себя изучение основ грамматики, лексики и синтаксиса на их 

начальном этапе. Особое внимание уделяется чтению и пониманию смысла текстов Священного Писания, молитв и 

песнопений, наиболее часто читаемых и поемых за богослужением и келейно. Поскольку изучение грамматики не выходит за 

рамки своего начального этапа, особенности методики курса состоят в том, что понимание текста основано скорее на его 

толковании и объяснении, чем на его подробном грамматическом анализе. Грамматика часто постигается путем обобщения и 

типологизации языковых явлений самого текста, что является повторением педагогического опыта Древней Руси, когда, при 

отсутствии каких бы то ни было грамматических пособий, за основу брался сам священный текст, его чтение и толкование.  

 


		2025-04-30T11:18:52+0700
	Двинянинов Никита Эдуардович




